
PARANDUSED 

Ühtse põllukultuuride sordilehe – 30. tervikväljaande 3. lisa – parandus 

(Euroopa Liidu Teataja C 102 A, 5. aprill 2012) 

(2012/C 367/08) 

Leheküljel 8 (17. Festuca rubra L.) 

asendatakse „Sámur (del.)” 
järgmisega: „Sámur f: 30.6.2014”. 

Leheküljel 9 (20.2. Lolium multiflorum Lam.) 

asendatakse „Ajax (del.)” 
järgmisega: „Ajax f: 30.6.2014”, 

asendatakse „Tonic (del.)” 
järgmisega: „Tonic f: 30.6.2014”. 

Leheküljel 10 (25. Phleum pratense L.) 

asendatakse „Bodin (del.)” 
järgmisega: „Bodin f: 30.6.2014”. 

Leheküljel 11 (42. Pisum sativum L. (partim)) 

asendatakse „Rif (del.)” 
järgmisega: „Rif f: 30.6.2014”. 

Leheküljel 14 (59. Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs) 

asendatakse „Civasto R (del.)” 
järgmisega: „Civasto R f: 30.6.2014”, 

asendatakse „Vollenda (del.)” 
järgmisega: „Vollenda f: 30.6.2014”. 

Leheküljel 15 (61. Brassica napus L. (partim)) 

asendatakse „Sigma (del.)” 
järgmisega: „Sigma f: 30.6.2014”. 

Leheküljel 19 (73. Avena sativa L. (including A. Byzantina K. Koch.) 

asendatakse „Peniarth (del.)” 
järgmisega: „Peniarth f: 30.6.2014”. 

Leheküljel 20 (75.1. Hordeum vulgare L.) 

asendatakse „Skegla (del.)” 
järgmisega: „Skegla f: 30.6.2013”.
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